
(0 Montage- und Bedienungsanleitung 0)

(@ Instructions for Assembly and Use @)

(CD Instructions de montage et d'utilisation CD)

(@ Montage- en bedieningshandleiding @)

(CD Instrucciones para el manejo y uso CD)

(@ Navod k sestaveni a pouziti @)

(® Instrukcja monta:i:u i u:i:ytkowania stolu ®)

(0 Szerelesi es kezelesi utmutat6 0)

225.ER v.1910.04'{)J



r:t [Vor der MOf1tage und der ersten Benutzung lesen Sie bitte die MontageanleItung und die Be-
I t D) nutzerlnformatlonen sorgfältig durch. Sie erhallen wichtige Hinweise für Ihre Sicherheit beim

Gebrauch des TI-Tisches. Bewahren Sie die Anleitungen zu Ihrer Infonnation, Inslandhallung
und Eru:uteHbestellung auf, solange Sie den TI-nsch nutzen.

• Monlieren Sie den TI-Tisch mit mindestens 2 erwachsenen Personen aul
einer sauberen und weidlen Unterlage,

• SOrlie<en Sie das Zubehör nadlliste und konlrollieren Sie aul Voilsländ>gkeil.

• Folgen Sie bei der Montage der angegebenen Reihenfolge der Monlageschrine:
(TeXlmarke]~A. B, C, n, USW,

• Lesen S>e bei Textmarken die Erltiärungen auf Seite 6,
&ellemarke] m• Orienlieren Sie sidl bei Teilemarlcen anhand der Teilelisfe aul Seile 8

• Verwenden Sie die bei den Montagesdlrillen 8'lgegebenen Wef1lzeu~,

(Werkzeug]~

n. Befwe etarting 10 assemble the t1-table and before uslng It for the flrst Ume please read Ihe

ICGB) ......mbly In.trucUons and the Information far the U..r very carefuHy. They contaln Important
advlces far I5lfety when ualng the tabte. Please keep the Inatructions far your Information, far
malntenance end lor ordenng .par.. parts 31 long as you usa the t1....bl•.

• At least !wo adults have to participale in fhe assemtlly 01 Ihe li-fable which should
be carried out on a clean and soll noor,

• Before commencing Ihe assembly, check ailltle parts according 10 ltle Paris Lisl
and make sure thallhey are all presenl and correct.

(Text mark)~• Please follow Ihe ABC relerences for ltle order of ltle assembly,

• II Ihere is a lut mat1l, please read lhe explanation on page 6.
(Part mark) m• II Ihere is a part mark, please read the informalIon relating 10 il in lhe Parts list on

page 8,

I 1lSl!• Please use the looli as indicated lor each of the assembly stages T~I

r-J. f ~.:nll. monlage sI Ia pr....iere uUllsation da Ia Iabla da plng-.pong, lIre att.ntiv......ntlas In.lrucllon
monlage et d'utlliaa!lon. EI.... compomtnl dn r.naeigntlmenla importllnll pour volr. Hcurlü .urIl F) 11'utm.elion da Ie!lhle de pll19"tlOfl1l. Yeuiilez eon.&rV&r cu in.INelions pour volno information, pwr

l'entretiefl eI la commande da plk.. lÜllCh.... uml que vou. u11'inraz Ja Iable da ph>g~.

• Le montage de la lable de pillg-pong necessite I'intervenlion de deult aduftes
au moins et dort avoir lieu sur une surtace propre el sans aspi!rilils.

• VeulUez trier!es piOOes oolacl>ees er1 fooction de la liste et vilrifier Qu'elies sonl
fourn>es dans leur integralM,

(Symboles)~• VeulUez suivre, lors du montage de la lable de p<ng-pong. les instruclions de
monlage dans I'ordre indique : A.B,C, ,.. eIe.

(Numerotatlo~ m• Les explications des symbo"'" se trouvenl en page 6

• Le detail dela nu....rotatIon des~s fogure en page 8. 1lSl!• Veuillez utiliser les outlls indiques pour les differentes etapes du montage I Outil.

n ~tu mal da montage van da taI.llennlstafool be9ln~ ... dan voor da ......M k_ln get>rulk .-Int,
ge'lIve ......t da montage1'lan<l_ng ... ge!>nllk....h""'"_:;9~~~oorM _n. Den hand-ICN L) Ifldingan bavattan bN~rijk. informelia omtrent uw y.~igha· . bij ge ik van da talellenni.tafal.l:...~-n u den ook da andl.iclingen Inul<. ondarhotld ... bntalll"ll v.., .......... ondarde..... ~o ho"lll•

...... aI!I Ull"bruillt maal<t v.... rM taI<lllennl"talal,

• Ten mill5te tw~ volw"s5tln personen dienen de tafelter1nistafei te monteren "l'
een schooe EIn zadllEl ondElfgrond.

• Conlrol<!ert u aub of alle onderdelen c<>mpleet aanWEllig zijn WlIgens de l~s1.

• Gel>eve de 9angllWeZe<1 voIgorde aan te houden bij oe monlage van de
(N"'l::rJ,~1~taleltennistalel; A,B,C eie,

• Ais er een teliit ....nduiding is gei>eve de verklaring. daarvan leNg te !ezen op
b1z,6. (=u71T;IJ m

• Ais Elr een onderdeel ....nduidlng is inlormeerl u h>eroV8r "l' b1z. 8

• Gel>eve de aangewezer1l11reedsellappen te gebnJiken. bij de diverse montage ~reOIdschaq ~onderdelen

IIJ



0... Antu de empeur amentar la nlfta, y anles de uurla par prImellI 'In, par favor ....., las
I ( E ) lnstrueelontls de maneJo y la Informaeion para 'I uso muy euidacloso. Contlentln avisoe

lmportanles da seguridad parase el uso la mau. Por lavor SlgU8 las Instrueelontls para tu
Infonnaei6n, para al mantenlmiento y para ordena, las partes da m*" a 10 la'1lo dei uso de mau.

Cuando dos adullos tengan Que montar la mesa. deberlan Ilevario a cabo en
un suelo limplo, y blaooo.
Antes de empezar el rnanejo. comprueba qllll lodas las partes esten corno en la

1~
lista, y comprueba que estan todas. y que eslfm COlToctas. I not. en
S>gue las inslrucclones de las referendas ABC, para el orden dei montaje. .llute
Si hay una nota en.1 t,x~ lee la explicaci6n de la pagina 7.

I _mo 1mSi hay una m.rc. a ~rte, lee la intormacl6n relaclonada oon ella, en la lista en • p.rte
la pagina 8.

(tlemtmlent~ lSJiUtiliza las hernmlentas corno ir.dicarnos para cada etapa dei rnaneio.

n... Pi'ed prvnim poutilim si proslm pfettet. pozomi nilvod k pou!lti. Instrukee obsahujl

lecz) düle!lte body tj'kajlcr se bezpetnosti pli pou!ivlini plnpongoveho stalu. Prosim, uchovejte
nlivod k poufltr co neJdele pro vaillnformovano.t, M.tavenl a obJednlinl nlihradnich ditü.

0 Sestaveni pinpongoveho stolu za pomoci minim:!Jlne dvou dos~lyct1 osob na
eslem a milkkem povrchu.

0 ZkonUolujte väecnny dily a SQuMslky pinpongoveho stolu die seznamu.
0 Pfi samomem sestavovan/ pinpongoveho stolu dodrtujte pros/m postup: I ~=: 1~A,B,C,..... ald. lak, jak je uvedeno v navodu.
0 V p/lpadt"! jakekoliv zna~ky v lutu si prosirn proctele Inslrukce na str. 7.

I znafka 1m0 v p/lpadt"! jakekoliv MSli dilü se prosim informujle na SIr. 8 seznam dilü. d.u
0 Pou1:ijte uveder'\B n".dl s odli~nym postupem poutitl.

1lSiJI nli/.di

n... zanlm rozpocz:nieu monta! i uiywanie slalu ZlIpoznaj sl!~ uwainie z IreseI" Instrukcji i

IePL) za....artyml w nieJ wskaz6wkemi. Instrukc~zachowaj w «Ilu prawldlo_j eksploatacJI stolu I
e_ntuelMj wymlany ezt'cr.

0 Mantat stolu powinny prowadziO:::, 00 najmniej dwie osoby. St61 montuj na
p1askirn i r6wnym podlotu.

0 prze<! montatern sprawdi z wykazem. cz.y nie brakuje kt6regoä z elernent6w.
0 Etapy montatu przedstaw'one s<l. na rysunkach oznaczonych w kolejnoä ci A, 8,

loo[,1:1Q~c, .
0 Jeteli na obrazku znajduje sio:; w lewym g6rnyrn rogu :cnak odsytaj~ cy

zapoznaj s;o:; z treäci1l. objaänienia urnieszcz.onego na stronia 7. 1.'!;'Wo:I.) m
0 Element na rysunku oznaczony cz.amym kwadraciklem z cyfrll.jesl pokazany w

I No~",.1lSiJpowi~kszeniu na slronie 8 wwykazie czqäcl.
0 Da rnontahi uiywaj lylko narz:!pdzi prze<!stawionych na rysunku.

Q rAue~_ ~ u ~'.~.~HZn.~,et.e~_tenul~nyoua~ at ~<lOSiI~ a ue~~I"t i1tmutatot es a
sUm.... szoIgtlO üJ'l<oztetbokat. Ezel< a pingporl9'"m..1 haszn.ilattval kapcsolalos, a uem6lyes

I ( H) biztons'got uolgtlO fontos tudnivel6l<et tertalmunak. A l!jekozOdbhoz, kerbantertblwz es
_ alka~szreMleJHh.z IZOkeeges doI<umenttci6t &riuOk me-g mlndaddJg, am;.g a pilltlPO"gaaztalt

haaznt'uk.

0 A pingpongasztal tiszla es puha alapra törlenö fel:!JlllulS:!Jhoz iegal:!Jt>b 2 felnötl
szeml!lyre van sziikseg.

0 V~logassuk szet a tanozekQkal a jegyzek szerinl, es ellenörizzük. hogy megvan·
eminden.

( s~v:"a" 1~0 A szereh~s SOfan a megadott sorrendben vt\gezzük el az egyes muveleteket (A, ..'z e
B. C.n stbj.

0 A szövegben szereplö }elrisek magyar:!Jzal.!ltlasd a 7. oIdalon. ( AI~t1:"· ) m
0 Al egyes reszek jelölesein törlenö eligazod:!Jshoz a 8. oIdalon lal<'ilhat6

alkatrftzie9y~ nyujl segitseget. I ......" 1lSiJ0 A szerolesi rnuveleteket a megadotl azerszamoll.kal vegezzük er.
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D Textmarken für die Montage
~ • Muttern bei Sicherungselerrnml m flicht zu lest anziehen, damit sictl da" rote Teilleichl bewegt.

~ • Mult&< m nicht Zu fest anziehen, dami1 sich der Tisch ooch Ie<cht auf- und zusammenklappen läßt.

~ • Gehen Sie zurüd< zu Schrill -A" und mon~e",nSie die 2. Plaltenhälfte.

~ • Gehen SHi zurück Zu SChrill "E" und montieren S;e die 2. Plattenhiillle.

~ • Gehen SHi zurück Zu ScMtt "G" urKl montieren Sie die 2. pjanenhiilfte.

~ • Gehen S" rurücl< zu Schrill "J" und montiefllfl S<e die 2. PlaltenMlfte.

lt!8 • Fiihren Sie nach de.- Montage eine Funkt"",spriihmg goemäß der Booiooungsanleitung durch und
ll2J entfemen Sie. falls oolwend>g, vOfSrnlig die Schultiolie von oer $pieloberf\ädle.

GB Text marks tor the assembly
~ 000 not oVllrtightl!fl th8 nuts oflhe safety unil m so lhallhe r!ld parl can still move easily.

~ .Please da not over tighten (he nut m so thal lhe tt-tal>le c.an shll be folded "od umolded easdy.

~ .Go bad<. 10 step "A" and asseml)le Ihe secood l!Ibie top,

~ 'Go back 10 step OE" and assambla lhe secood tabla top.

~ "Ga back 10 step "G' aoo assemb4e lhe second lat)le top.

~ -Go back 10 slep °J" arid essembk! lhe seoond lable lop.

~ -Pleese check eillha working parts oflhe lable in acrordanee wilh Ihe InslfUCl>oos for use (p_ 17) after 'fOU have
l.1Zjj COInllleled assembly. II appli<:8b1e ~ase lake care when removiog lhe coaling lrom lhe play;ng surfaee.

F Symboles
~ _Ne pas trop ";sser!es okrous du disposi~f de securM m. afin que la partie rouge p<Jisse OOUgllr facilemllnt.

~ _ Veuillez nll pas visser I"'l' fort rokrou m. afin q"" la table de pinll-pong puisse ~lrIl ouverte et repli8e aisem""t.

~ _Reloumez <l rtltape "A" el montez le S&oond plateau

~ _Reloumez a I'tllape "E" el montez le seoond p1aleau.

~ _Reloomez a I'~lal'" "G" el moolez 111 sllCOfld plaleau

~ • Reloumez 11. I'~tal'" •JO el monlez Ie second plateau

~ • Ve-uillez, apres Ie montag&, vtllifie-r le bon !orIctionnement de la tabla de ping-pong, confon'nt\menl aux inslnx:t>oos
~ d'Ulilisation, el enl",,1lI' avec precaution, s'll y "" a uno Ie nrm proIecleur oe ta surface oe ioo,

Tekst aanduiding voor de montage
_ Oe moo,,,,, van zekerings(veilligheKls)elemenl m, ni<ll te vast draalen, zodat hel rode ondardeel makkelijk ...._.
_Moerm ...>et le vaSI aarld,aaien, rodal da lalel nog gemakkelijk ln-fm uilklapt.

NL

f1ZI
m
~ • Gaal u te"'ll naar slap "A" en monteert u de tweede bladhalfl.

~ _Gaat u le"'ll naar stap OE" en monteert u de tweede bladhelfl.

~ • Gaal u le"'ll naar stap °G" en mooleert u da tweede bladhelfl.

~ _Gaat u te"'ll naar stap "J" en monlee-rt u da tweede bladhelfl.

lc.'8 • Gel",ve na da montage aen lunctionarjngslast uit te voerlln \IOIgens da bedieniogshandlekl<ng en v"rwiidert
lZlJ u. ind",n noodzakelijk. \/OCM"ZicMIl de beschermfohe van hel speelblad.



Textove znatky pro sestaveni

Pasos de montaje

~ • N<lulahujte p/ll~ ma~ce pojistn/i Msti m: tervem. MSI &8 musl lehce pohybovat.

~ • Prosim neutahujte P/(I~ matlei m:p;npongovj stU! by mal b)<l snadno slotilelny a rozkl!ilelny

~ • \lrat'te se ke kroku "A" a sestavle drIJhou "'ehnl cast slolu

~ • V'al1e se ke k",",u "e" a sestavte drIJhou \/fehnl MSI s1Olu,

~ • \Irarte SI! ke kroku "G" a sestavte druhou vrchnl Mst stolu.

~ • \Irarte SI! ke kroku "J' aseslavte druhou vrchni Mst .too...

lt'l8 • Po montan provedte zkou$ku funktnosti a od.tra~te. kdy!je to nume, opatmll ochrannu fOIii Z vrchnl oesky
~ pmpongov(lI'1O stolu.

~ • No apreta, pol endma las tuercas de la unidad mde 5e9"ridad, ya que la parle roja PlIede permanec&r
ll:::!.l moviendose facilm.mte.

~ • No apretes la tue,ca m, ya que la mesa puede parma""""r plegada, y desplegarse focilmeme.

~ • Vuelve al paso "A", y asam~a la segunda parte de la mesa

~ • Vuelve al paso "e". yasem~a la seguflda parte de la mese

~ • Vuelve al paso "G", y asambla Ia segunda parle de Ia mesa.

~ • Voelve al paso "J". y asambla la segunda parte de la mesa.

lt!8 • Po< lavo< re"';se todas las lurlCiones de aeue,da con las instrucciones oe mootaje, despues de haber montada
ll2J Ia mesa. Quite ooidadosamenle la capa 00 protecci6n de la pale superior si es """"sario.

Znak odsylaj~cy w Instrukcjl montaiu
lt'R • Nie przyk'~iza mocoo $tob elementu bIokady oznaczooego nume<em m po 10, aby bloka<!a w kolorze
lZ!:l czer'WO<1\"" mogIa .IQ 1atwo ptZlIsuwat.

~ • m aby swobodnie rozkladat j skladat stöl nie zaciska; zbyl mocno $toby

~ • W,M;. da elapu "A" i zamantu; drugi b1al s1Olu,

~ • wrot da etapu"E" i zamantu; drugi blat stolu,

~ • Wroc da elapu "G" I zarnootuj drIJgi blet stalu.

~ • WrIX; do e!apu "J' i zamonlui drugi blat .tolu.

~ • Po zloteniu stolu, sptawdt jego funkeje zgodnie z inslrukqll. mootatu. US\.l~ ptZakladkQ.

A szereh~ssel kapcsolatos szöveges jelzesek

~ . Am bizlosft6 eiern anyäit oe hLizzuk rneg tUl er6sen, hogy a piro. elernet könnyen mozgatnl Iahe.sen.

~ • A many~11 ne hUzzuk meg tUl szo<osan. hogy az IImal könny-en tOllehessen Iillitani es össze Iehessen hajtani

~ • Tli<junk vissza a "A" mü\lflle\hez, es szereliük lei a 2, lel asztallapot.

~ • Tli<jünk vi.sza a Oe" rnüvele!tlez, es szereljük lela2. tel asztallapot.

~ • Tli<jünk vissza a "G" rniNelethez, e. szllfeljük tel a 2. MI aszlallapo1.

~ • Tli<jünk vissza a "J" mQveIethez, &s s.:zereljlik fela 2. tel aszlallapot.

lc.'8 • A szereles befejezes/it követÖlln eHenörizzlik a müköde.1 a kezelesi ulmulat6ban elöirtaknak
lZlJ megfelelöen. azol:!!n amennyiben szüks/iges l~.oIitsukel a vedOf6li;lt a jätszo-telületröl.
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